Техническое задание
Наименование и описание объекта закупки. 

Объект закупуки: Оказание услуг по переводу русского жестового языка (тифлосурдопереводу).
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	74.30.10.000 Услуги по устному переводу

	Услуги по переводу русского жестового языка (тифлосурдопереводу) 
	1200


Услуги по переводу русского жестового языка (тифлосурдопереводу) должны оказываться инвалидам с нарушениями функций одновременно слуха и зрения на основании индивидуальных программ реабилитации, разработанных и выданных федеральными государственными учреждениями медико-социальной экспертизы, при обращении в органы государственной власти, учреждения здравоохранения, образования, социальной защиты населения, юридические консультации, суды и другие учреждения, в соответствии с Федеральным законом от 24.11.1995 г. № 181-ФЗ “О социальной защите инвалидов в Российской Федерации” в объемах и в порядке, предусмотренных Правилами предоставления инвалидам услуг по переводу русского жестового языка (сурдопереводу, тифлосурдопереводу), утвержденными постановлением Правительства Российской Федерации от 25.09.2007 г. № 608 “О порядке предоставления инвалидам услуг по переводу русского жестового языка (сурдопереводу, тифлосурдопереводу) ”.
Оказание в 2019 году услуг по переводу русского жестового языка инвалидам с нарушениями функций одновременно слуха и зрения (тифлосурдопереводу) должно осуществляться:
-с использованием жестов в соответствии с методиками прямого и обратного перевода с учетом действующей системы координации переводов, применением знаний их специфики в морфологии, синтаксисе и семантике, учетом знаний общенационального и национального языков (их диалектов), используемых на территории проживания инвалида. При этом задействуются различные методики передачи текста удобные инвалиду (письмо на ладони, дактилология, жестовый язык и т.д.);
-с использованием научной, технической, общественно – политической, экономической, юридической и другой специальной литературы, документации как в устном, так и в письменном видах, в полной или сокращенной формах, обеспечивается точное соответствие переводов лексическому, стилистическому и смысловому содержанию передаваемого текста, а также соблюдение установленных требований в отношении унифицированных терминов или определений по тематике переводов по соответствующим разделам науки и техники.
Специалист-тифлосурдопереводчик должен оказывать услуги по переводу русского жестового языка (тифлосурдопереводу) с выездом к месту их предоставления инвалиду, в любое удобное для инвалида время суток, по заявке инвалида.
Срок оказания услуг не должен превышать 7 календарных дней.
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